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For our purposes, we will focus on one such divergence between the two accounts. Unlike the phrase in the Chronicles account shown above, the version in 2 Kgs 24:10 states: "At that time (Heb. ‫ההיא‬ ‫,)בעת‬ the servants of King Nebuchadnezzar of Babylon came up to Jerusalem, and the city was besieged." Some commentators ignore this difference entirely 5 , while others refer to it only briefly. 6 The difference between the two parallel texts has been previously explained as an interpretation by the Chronicler in order to clarify the obscure datum appearing in Kings-‫ההיא‬ ‫.בעת‬ Nebuchadnezzar is not present in Jerusalem; Chronicles does not mention the treasures taken from both the palace and the temple; Chronicles views Zedekiah as Jehoiachin's brother while in Kings he is his cousin; in Chronicles Jehoiachin ruled for three months and ten days, while in Kings he ruled for only three months. However, the difficulty with this option is that the Chronicler left the term ‫ההיא‬ ‫בעת‬ in both the synoptic 9 and non-synoptic 10 texts. If this term was considered indefinite, why did he not replace it in all of these instances? 11 Since he failed to do so, these narratives cannot be the basis for his comments on Jehoiachin's deportation.
Accordingly, another possibility needs to be considered. The Chronicler's version is consistent with the Babylonian Chronicles, and it is surprising to discover that this similarity is usually not mentioned by most commentaries on 2 Chronicles.
12 In the Babylonian Chronicle, we read:
Year 7: in Kislev the king of Babylonia BCE called out his army and marched to Hattu. He set his camp against the city of Judah [Ya-a-hu-du] and on 2nd Adar he took the city and captured the king. He appointed a king of his choosing there, took heavy tribute and returned to Babylon. If this is the case, then the Babylonian Chronicle confirms the testimony of the Chronicler, and we may add this case to those in which the Chronicler is historically trustworthy. 14 We may further deduce that the Chronicler had access to sources that were not available to the authors of Kings, who did not know exactly when Jehoiachin was sent into exile. Although we do not know whether the Chronicler had access to the Babylonian Chronicle itself, it would not be sound to merely postulate intuition or luck; the Chronicler may have based his assertions on some other oral or written source. 15 This incident is not the only one where the Chronicler appears to have had additional information about Jehoiachin. The list of Jehoiachin's heirs in 1 Chr 3:17-24 is another instance in which the Babylonian records support the Chronicler's additions. 16 
A DIFFERENT VORLAGE?
Another possibility to explain the deviations of the Chronicler from his sources is that the Chronicler had a different Vorlage for the books of Samuel-Kings. 17 This means that the Chronicler did not alter the text of Samuel-Kings tendentiously, but rather used a divergent copy of Samuel-Kings. Lemke thus concludes, "The text which he utilized was an Old Palestinian text type from which also the Greek translation of Samuel was made." 18 Although I do believe that such a possibility should be considered in certain cases, I do not think that 2 Chr 36:10 is among them. One cannot account for all the differences between the Chronicler's work and his sources on the basis of that line of explanation, 19 especially in the case of parallel passages in Chronicles and Kings. Although in the case of Samuel, the Vorlage of Chronicles appears to have represented a type of text which was not identical with the MT and was closer to the Hebrew Vorlage of Samuel LXX (see also 4QSam a ), in the case of Kings it is generally admitted that Chronicle's Vorlage was close to Kings MT, as demonstrated by McKenzie and others. 20 
A CASE OF INTERPRETATION?
Several scholars hold that the Chronicler should be defined as an interpreter, 21 but this view is criticized by other scholars. Among the main counter-arguments are: (a) if we define the book of Chronicles as an interpretation or exegesis, why would the Chronicler add unparalleled material? (b) where there are differences between Chronicles and its sources, many of the changes do not appear to be exegetical ones. 22 To be sure, one cannot deny that there are cases in Chronicles in which there is evidence for an interpretive process. However, we 6 JOURNAL OF HEBREW SCRIPTURES need not deduce from such cases that the genre of Chronicles is interpretation, and that every single difference should be explained as exegetical. 23
THE MEANING OF

‫לתשובת‬ ‫השנה‬
Scholars have disputed the exact meaning of ‫השנ‬ ‫לתשובת‬ ‫ה‬ . Morgenstern 24 suggests that it is an astronomical term designating the equinox that occurs twice a year, in spring and autumn. The Babylonian calendar begins the year with the spring equinox, i.e. the month of Nisan.
According to Anderson, ‫השנה‬ ‫לתשובת‬ indicates the period between the heavy winter rains and the harvest, i.e. the spring, an appropriate time for military exploits. 25 Garsiel, however, rejects this view, reasoning that "it is improbable that all the local kings made a practice of fighting then… we cannot say that there was a fixed time when kings went out to war." 26 Alternatively, Thiele and Finegan 27 maintain that the term means a time at or after Nisan 1, since that is the date of the Babylonian New Year and thus, most naturally, the beginning of the spring of the year. These authors connect our verse with Ezek 40:1 ("at the beginning of the year, on the tenth day of the month") and conclude that Nisan 10 (Apr 22, 597) is the probable date of the actual deportation of Jehoiachin.
Two separate questions should be asked: (a) In what time of the year did armies prefer to wage war? and (b) What is the meaning of ‫השנה‬ ‫?תשובת‬ The answer to the first question is that armies throughout the ages initiated wars in the spring, 28 and we have no reason to presume that the season of warfare was any different than is described in the Hebrew Bible. This question is not necessarily connected to the meaning of the term " ‫לתשובת‬ ‫השנה‬ ," however, which may refer to the beginning, 29 the middle, 30 or the end of the year.
While the first question may be answered by referring to statistics, the second question involves philology. 31 Apparently, whenever biblical records are involved, the term " ‫לתשוב‬ ‫ת‬ ‫השנה‬ " is connected to military expeditions. In 2 Sam 11:1, it is equated with ‫המלאכים‬ ‫צאת‬ ‫;לעת‬ 32 
